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TRUST OUR 777 ADVISOR
AND LET IT GUIDE YOU TOWARDS YOUR NEXT DESTINATION!

777ilportolano.it is the first website
of ports and concessions’ reviews
that helps you to choose the berth that suits you!

Read the opinions and share your experience
with other sailors regarding value for money, safety,
the courtesy and the facilities provided.

Searching is easy!
With a few clicks you will be provided with a large range
of useful information to consult for your journey.

777pilotbook.com
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DISTANCE BETWEEN THE MAIN 
PORTS AND MARINAS 
IN NAUTICAL MILES

CLIMATE
The northern coast has a mild and temperate climate, with limited seasonal excursions 
variations. In the east the climate is influenced by the proximity of the continent and the 
steep interior elevations: there is less wind, it rains more and in winter temperatures are 
a little lower. In the west, however, the climate is much drier and milder even in the middle 
of winter, although the winds tend to be stronger and more frequent.

WINDS
In summer the prevailing winds come from the west north west but storms are quite rare. 
The sirocco, which often blows in winter and in the intermediate seasons, can be dange-
rous although coming from the land. This is because it is accelerated by the contours of 
the island and it can arrive quickly and with storm force raising a short and confused sea 
a short distance from shore. The levante winds are typical in winter and almost comple-
tely absent in summer. In the western zone between Capo San Vito and Marsala the 
winds are more often from the west and are generally more intense because of the 
bottleneck of the Sicilian Channel (the distance between Marsala and Capo Bon in 
Tunisia is only 77 miles).

CURRENTS
Along the north coast the current is rather weak and goes westward, but It has no particu-
lar effect on navigation. Tidal currents are substantially absent with the exception of the 
area just adjacent to Capo Peloro and the Strait of Messina. 

LANDSCAPE
From Marsala to Trapani the coast is low, uniform and full of lagoons, marshes, salt pans 
and long beaches. Immediately behind Trapani the land becomes steeper. First we find 
Mount Erice, on top of which its namesake village is clearly visible, with the Castello di 
Venere (Castle of Venere); proceeding towards the east, direction Capo San Vito, we find 
Cofano and Monaco Mountains. To the west of Castellamare, the hills are not very high. 
As you approach Palermo, the hills become higher and steeper. Monte Pellegrino, just 
along the coast near Mondello, is typical. The vegetation is scarcer to the west but 
becomes thicker and greener towards the east. The Madonie Mountains reach their 
maximum height behind Cefalù, reaching almost 2000 metres. Further east there are the 
Nebrodi Mountains, also well above 1000 metres. From the Gulf of Tindari to Milazzo, 
Mount Etna is clearly visible, with its height of 3330 metres and its summit almost always 
covered with snow. In the stretch of coast between Milazzo and the Strait of Messina, the 
Peloritani Mountains have a steep and imposing profile. The coast is a continuous 
alternation of rocky stretches, sandy beaches, and pebble beaches. 

| Il Portolano Il Portolano |16 17

Fo
r 

sh
ip

ya
rd

s 
an

d 
te

ch
ni

ca
l a

ss
is

ta
nc

e 
vi

si
t t

he
 w

eb
si

te
 b

oa
t-

ex
p

er
ts

.c
om

PAGE 58 DISCOVER CAPO D’ORLANDO

SO
U

T
H

E
R

N
 T

Y
R

R
H

E
N

IA
N

 S
E

A
 E

A
ST

 S
ID

E

14° 10’

38°
00’

P. 18
36

70

32
41

24

12.7 10.8 15.4

79

52

135

39

21.5

43

59

557

354

752

81
95

139

74

54

35

27

10.8

7.3 5.1

7.6

17.5

53

25

8.5

12.8

42

44

97

77

92

90 88

68

47

38

14.3

24
22.5

13.1

26

46

64

22.5

6.9

7

7

6.3

11.2

+

34

130

437

128
136

136

218

89

121

172

76

81

48

60

60

823
806

702

460

237

898

182 437

6.6

4.7

Historic Wk

12.7

77

115

54

80

57

44
36

24.5

632

310

395

838

119

8286

8.5

42

16.1
23

23

9

45

36
32

41

24

12.7
7.7 10.8

52

266

280

118

354771

752

7.3

3.2

+
Y

25 Wk
Sc.o S.Biagio

Acquedolci

Castel di Tusa

Motta d’Affermo

F.Tusa

Santo Stefano
di Camastra

R
iver
 di 

S.Stefano

P.ta Caronia

 Marina di Caronia

Caronia

Tusa

S.Croce di S.Stefano

C.o Raisigerbi
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Finale di Pollina

2
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CAPO RAISIGERBI
FINALE DI POLLINA  
N 38°01’,50 E 014°08’,52
Anchor in approximately 5 metres in front 
of the beach of the Valtur resort. The 
anchorage is fully exposed to the ponente 
and tramontana winds.

0       200 mC.o Raisigerbi

Due to erosion of the coast, with related rockfalls, naviga-
tion is prohibited in the area of sea in front of Castel di 
Tusa for a renge of 100 metres.

2

5

SANTO STEFANO
DI CAMASTRA  
N 38°00’,98 E 014°21‘,43 
The small beach is used for hauling fishing 
boats ashore. The village is renowned for 
its ceramics. Anchor on sand in approxima-
tely 5 metres.

0       50 m

5

0      100 m

MARINA DI CARONIA
N 38°02’,13 E 014°26’,86
Anchorage feasible in settled weather and 
offshore winds. Anchor in front of the small 
town in 3-5 metres, among the fishing boats. 

2
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Molo di SoprafluttoSANT’AGATA DI MILITELLO - PUBLIC PORT

N 38°04’,41 E 14°37’,61

The large breakwater shelters a very large area, within which there are 
mooring buoys and jetties used by local boats up to 10 metres.  

WARNINGS: At the time of printing of this volume it is prohibited to anchor 
due to heavy silting and work in progress in the entire area. Pay close atten-
tion to the sand bank that extends up to 150 metres to the east of the head 
of the Molo di Sopraflutto and to the south on most of the body of water.

HARBOUR MASTER'S OFFICE: Circomare di Sant’Agata di Militello
Tel. +39 0941 722 821 - VHF 16

FUEL STATIONS: www.boat-fuelling.com

22
Sand 
banks

Municipality of Sant’Agata di Militello: pop. 12.500
Municipality of Capo d’Orlando: pop. 13.300

++

++
+
+

+++

2

2

5

5

10

10

Fl.(2)12s27m16M
0      200 m

CAPO D’ORLANDO 
ANCHORAGES
N 38°09’,78 E 14°45’,57
Anchor in front of the small 
beaches in 2-5 metres 
north of the port, sheltered 
from west winds. Beautiful 
coastline and pleasing 
landscape. When approa-
ching the anchorages, 
beware of several isolated 
rocks awash on each side 
of the small beaches.

CAPO D'ORLANDO - BAGNOLI - MARINA
N 38°09’,38 E 14°46’,56

562 berths up to 40 mt. - draught 4 mt. - VHF 09 

WARNINGS: The entry and exit manoeuvres from the marina must follow the centreline of the 
access channel and give priority to the exiting vessels.

HARBOUR MASTER'S OFFICE: Locamare di Capo d’Orlando Tel. +39 0941 912 862 - VHF 16

FUEL STATIONS: Tel. +39 091 564 9303 - www.boat-fuelling.com

Curiosities, Events, Things to see, History and useful Services on page 58.

5
4

2

2

Info line  +39 091 564 9303 www.boat-mooring.com/4033
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Stromboli
The landscape of  Strombol i ,  a  land which f i lm directors  and wri -
ters  t reasure ,  as  wel l  as  t ravel lers  of  yes terday and today,  has a 
magical  qual i ty  that  can be sensed in the way in which the inha-
bi tants  ca l l  i t s  volcano:  “Iddu” ,  “He”.  This  conveys a reverent ia l 
awe towards a div ine force ,  whose beauty however ,  can be fu l ly 
enjoyed today,  because the i s land can be approached in sa fe ty . 
During both the day and the night  Strombol i  conveys pr imordia l 
emot ions that  evoke the success ion of  the seasons :  by day,  the 
broom’s scent  of  spr ing i s  combined wi th the summer colours  of 
the bougainvi l lea ,  h ibiscus and f ig ,  whereas by night  the invinci -
b le force of  the lava f low reaches i t s  maximum glory and at tenua-
tes  the harshness  of  autumn and of  winter .  When night  comes,  i t 
draws Strombol i  in to an a lmost  cosmic dimension,  favoured by 
the absence of  n ight - t ime l ight ing in the s t reets  -  a  choice that 
preserves the i s land f rom l ight  pol lut ion.  But  when day re turns , 
one discovers  that  the other s ide of  th is  energy i s  an ances tra l 
peace,  a  way to l ive far  away f rom the f renet ic  rhythms of   l i fe  on 
the cont inent .  To exper ience th is ,  a l low yourse l f  a  walk through 
the v i l lages of  the i s land,  and l inger on the deta i l s  that  evoke th is 
s impl ic i ty ,  which i t  i s  hard to f ind e lsewhere -  f rom the geckos 
c l imbing the wal l s  of  the whi te  and blue houses of  San Vincen-
zo to the mules ,  s t i l l  used today as  t ransport  a long the a l leys  of 
Ginostra .  Then,  enjoy the local  var ia t ions of  the Aeol ian cuis ine 
such as  the spaghet t i  a l la  S t rombo lana  (wi th capers ,  tomatoes ,  o l i -
ves ,  anchovies  and chi l i  pepper)  or  the sesame cookies  to dip in 
the c lass ic  Aeol ian Malvas ia  wine.  And towards the evening rea -
ch the places where Strombol i  of fers  the deepest  shel ter :  moment 
by moment ,  the ancient  magic of  the Grot ta  di  Eolo cave and of 
the beaches of  Scar i ,  Punta Lena and Ficogrande wi l l  share wi th 
you their  ver t ig inous peace.

St e fano  Ai card i
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CURIOSITIES
The rugged volcanic landscape of Strom-
boli has been many times the source of 
inspiration of renowned literary and ci-

the novel Journey to the centre of  the Earth by 
Jules Verne (1864), the main characters, 
halted by a landslide, try to open their 
way with an explosion, which neverthe-
less throws them onto the slopes of the 
Stromboli volcano. According to some 
interpretations, Friedrich Nietzsche, in 

the chapter of Thus spoke Zarathustra (1881-
1885) titled ‘On the Great Events’, would 
refer to the island and to the volcano as 
the “door” and the “path” leading straight 
to hell. As for cinema, we must mention 
the classic of Neorealism Stromboli (Land of  
God), shot here by Roberto Rossellini in 
1949, as well as Islands of  Fire by Vittorio 
De Seta (awarded in 1955 in Cannes as 
best documentary), and the more recent 
Dear Diary by Nanni Moretti (1993), with 
the episode titled The Islands
between Lipari, Salina, Stromboli, Pana-
rea and Alicudi.

EVENTS
In recent years, summer in Stromboli 
has offered two much admired theatre 
events. The Feast of  Fire, started in 
2008, is held in the Parco Parco garden, 
at the foot of the Stromboli volcano. The 
feast, which has taken place every two 
years since 2014, celebrates the natural 
element and symbol of the island over 
the course of ten days with theatre wor-
kshops, dance performances, and circus 
shows as well as street art and juggling 
workshops. Conversely, the trait d’union 
of the theatre and music shows of the Fe-
ast of  Eco Logic Theatre is the repla-
cement of electricity with natural lighting 

landscape of Stromboli guarantees both 
during the day and by night.

ON BOARD
SUPERMARKET
If you wish to prepare your packed 
lunch before trekking up the volcano, 
or to replenish your pantry, la Bottega 
del Marano is the perfect place. Well 
stocked with charcuterie, cheese, arti-
chokes, sun-dried tomatoes and other 
delicacies, such as the mini-focacce. Se-
lection of Aeolian wines. Delivery on 
board. Massimiliano +39 090 986 394

In the little streets of  Stromboli

Stromboli Island

 

HISTORY
Greek mythology describes the Stromboli 
volcano as the place from which Aeolus 
could sense the way of the winds, a gift 
that allowed him to become a god, mortal 
though he was. Furthermore, according to 
Homer, the meeting between Aeolus and 
Odysseus took place in Stromboli, during 
which the hero was given the bottle con-
taining the winds necessary for his long 
return to Ithaca. The geological origins of 
Stromboli go back 150,000 - 200,000 ye-
ars ago with the emergence from the sea 
of the volcanic cone whose duct is today 
known as Strombolicchio (1.5 km NE of 
the island) and the current Stromboli vol-
cano. The island was populated from the 

-
man presence in Stromboli is connected 
to the prehistoric village of San Vincenzo, 
discovered in 1980 and located in the ea-
stern part of the island, where most of the 
population and agricultural activities con-
tinued into later periods. Stromboli fol-
lowed the path of historical development 

THINGS
to SEE 
The main port is that of Punta Scari, 
located on the east side of the island and 
dividing the homonymous beach into 
two areas. From the pier you can ea-
sily reach the district of San Vincenzo 
towards the NW, offering several points 
of interest. From the terrace of the chur-
ch of  San Vincenzo you can admire 
Strombolicchio, the volcanic rock lo-
cated 1.5 km away, to the north-east of 
the island. In San Vincenzo there is also 
a prehistoric village with the remains 
of Neolithic and Bronze age settlements. 
The Museum of  Cinema of  Strom-
boli, inaugurated in 2009, preserves the 

the Aeolian Islands and of less known - 
yet not less important – works, such as 
the reportages that Panaria Film created 
from 1946 with pioneering techniques of 

Stromboli (Terra di Dio) is also linked 

with a plaque in the house on Via Vitto-
rio Emanuele, which hosted Ingrid Berg-

On the northern side of the island are the 
most popular beaches and bays of Strom-
boli. If you continue in this direction from 
the port, you will reach Punta Lena, a 
small and silent shore with a soil of grey 

granite. The equipped lido of Ficogran-
de, the Beach of  Piscità and Spiag-
gia Lunga are more crowded shores 
offering crystal-clear blue water and a 
mixture of gravel, volcanic pebbles and 
black sand. Do not miss the cave Grotta 
di Eolo, so called because according to 
the tradition, Aeolus kept the wineskin 
of winds here. Moreover, in the north of 
Stromboli, in the district of San Bartolo, 
stands the 19th century church of  San 
Bartolomeo. Once at the extreme nor-
th-west tip, you can start coasting the ea-
stern side, dominated by the Stromboli 
volcano, towards the south. The peak 
of the volcano can be reached through 
a series of panoramic and protected pa-
ths starting from the square of the afore-
mentioned church of San Vincenzo and 
from the Piscità district. Day and night 
time climbing (the presence of a guide is 
mandatory above 400 m) and excursions 
by motor vessel will allow you to admire 
the spectacular Sciara del Fuoco, the 

descends the slope of the volcano to the 
sea. If you continue to the south-west ex-
tremity of Stromboli you will reach the 
hamlet of Ginostra, only accessible by 
sea. Its seaport, called Pertuso, before 
a recent extension was considered the 
smallest harbour in the world. As in the 
whole Stromboli, in this area it is only 
possible to move by foot, by three-whe-
eler van or renting electric minicars and 
mopeds. The area of Ginostra displays 
two more very beautiful beaches: the Pi-
scinette of  Stromboli, with stretches 
of sea of extremely clear water, and the 
Secche di Lazzaro, formed by large 
rocks and much appreciated by scuba 
diving lovers because of the presence of 
underwater arches. If you continue the 
itinerary and come back to the western 

Punta dell’Omo, 
-

ling, and the beach of  Forgia Vecchia, 
about 300 m away from the port.

of the Aeolian Islands, with the presence 
of Italic peoples like the Ausonians and of 
subsequent strong Phoenician and Etru-

gave the island its current name, calling 
it Strongyle (“the circle”). In Stromboli the 

and olives were mostly undertaken by the 
inhabitants of Lipari, despite the disrup-
tion created by the raids of the Turkish 
pirates (culminating in the destruction 
of Lipari in 1544). In the eighteenth and 
nineteenth centuries mariners assumed 
great importance in Stromboli, allowing 
a general improvement in the economic 
conditions of the island and an increase 

the 20th century was marked by a series 
of natural disasters such as the blight 
epidemic which in the 1930s decimated 
the local vineyards, and the two volcanic 
eruptions of 22 May 1919 and 11 Septem-
ber 1930. These events forced the exodus 
of a large part of the population, and also 

of sailing vessels, supplanting them with 
steam navigation. As was the case for the 

other Aeolian Islands, cinema gave vitali-
ty to Stromboli, whose scenery was featu-

set. The tourist and cultural development 
of Stromboli was also enhanced by the 
creation of the Oriented/Integral Nature 
Reserve of Stromboli and Strombolic-
chio, established in 1997.

HOW TO
GET AROUND
INCOMING TOUR OPERATOR
MAGMATREK
An historical group of expert volca-
nological guides, Magmatrek orga-
nises guided tours at the Stromboli 
volcano providing naturalistic, anthro-
pological, historical and geological 
information. Kind and 
available staff at your di-
sposal. For Info: Mario 
+39 339 787 8465  

Stromboli Island
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